
По мнению Швейцера, следует развивать этическое мышление, 
которое утверждает жизнь как проявление духовной, внутренней связи с 
миром. Человек должен почувствовать, как считает Швейцер, свою 
близость с любой формой жизни, с которой он входит в 
соприкосновение.
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АНГЛИЙСКАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ

Экономическая терминология английского языка создавалась на 
основе собственных ресурсов, а также путем заимствования, которое 
интенсивно продолжалось вплоть до середины ХХ в.

Согласно данным нашего исследования, наибольший удельный 
вес в английской экономической терминологии составляют 
заимствованные термины из латинского и французского языков. Ср.: 
лат. ad valorem «соответствующий объявленной цене»; bona vacantia 
«бесхозное имущество»; фр. аchat au comptant «покупка за наличные»; 
billets de tresorerie «казначейские векселя компаний»; cote officielle 
«официальная котировка»; en bloc «оптом». Менее распространен 
процесс заимствования из немецкого языка. Ср. Borse «биржа»; Makler 
«маклер». Итальянский, японский, греческий и голландский языки 
представлены единичными примерами.

В настоящее время заимствуются термины в экономическую 
терминологию английского языка минимально, что объясняется 
лидирующим положением стран, говорящих на данном языке, в мировой 
экономике, а также становлением английского языка как языка науки.

Грамматический фонд экономической английской терминологии 
составляют все знаменательные части речи. Согласно полученным 
результатам, основной фонд английской экономической терминологии 
представлен именами существительными, выражающими понятия о 
явлениях, предметах и процессах в экономике. Ср.: account «счет»; 
lending «кредитование»; chains «однотипные розничные магазины одной 
фирмы»; majors «крупные фирмы, монополии». Достаточно большой 
удельный вес английской экономической терминологии представлен 
глаголами. Ср.: capitalize «капитализировать»; misbill «выставить 
неверный счет»; monetize «выпускать деньги в обращение». 
Прилагательные принимают активное участие в образовании терминов, 
но в большинстве случаев они являются определениями в составных 
терминах и не являются самостоятельными. Таким образом, термины-
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прилагательные, выступающие в самостоятельном значении, 
составляют небольшой удельный вес в экономической терминологии 
английского языка. Ср.: marketable «ходкий (о товаре), ликвидный»; 
mediocre «посредственного качества (о товаре)»; monetary «денежный, 
монетарный». Наименьший удельный вес составляют термины-наречия. 
Ср.: less «за вычетом»; marketwide «в масштабах всего рынка»; ex bonus 
«без выпуска акций с дополнительным дивидендом».
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АНАТОМО-ГИСТОЛОГИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ПОДЖЕЛУ­
ДОЧНОЙ ЖЕЛЕЗЫ ПЕРЕПЕЛА

Перепел является самым мелким и скороспелым представителем 
одомашненных куриных, а его яичная и мясная продукция обладает 
отменными диетическими качествами, отличается гипоаллергенностью, 
экологической безопасностью и пользуется возрастающим спросом 
потребителей. Необходимость интенсификации перепеловодства 
требует постоянного углубления знаний о закономерностях 
морфологической организации систем организма животных, 
обеспечивающих их основные жизненные явления, особенно такой 
орган, как поджелудочная железа.

Работа выполнялась на кафедре патологической анатомии и 
гистологии УО «Витебская ордена «Знак Почета» государственная 
академия ветеринарной медицины». Материал для исследования 
отбирался от самцов японских перепелов, выращиваемых на 
промышленной основе в условиях ОАО «Птицефабрика Городок». Для 
морфологических исследований от птиц отбирали поджелудочную 
железу, вырезали кусочек размером 1,5*1,5 см посередине и 
фиксировали в нейтральном 10%-ном растворе формалина. Затем 
морфологический материал подвергали уплотнению путем заливки в 
парафин по общепринятым методикам. Изготавливали гистологические 
срезы толщиной 5 - 7  мкм на санном МС-2 микротоме. Абсолютные 
измерения структурных компонентов железы осуществляли при помощи 
светового микроскопа «Olympus» BX-41.

У японских перепелов поджелудочная железа является 
полиморфным органом, лежащим позади правой доли печени в каудо- 
вентральном направлении между восходящим и нисходящим коленами 
двенадцатиперстной кишки на всем ее протяжении. С возрастом 
топография поджелудочной железы у перепелов не изменяется. У
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